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3-in-1 Plug Lockout 
 

Application Procedure 

1. Insert the plug head into the lockout device.  

2. Depending on the cord diameter, close the lid(s) around the cord. 

3. Once the cord is secure, lift and place the lid tab(s) into the holding area.   

4. Insert the padlock. Make sure that the lock shackle passes through all tabs 

located in the shackle hole. 

5. Secure the lock and make sure that either the cord or the plug are not able 

to be removed from the lockout device.  

 
 
WARNING!   
PRODUCT SHOULD ONLY BE USED BY PERSONNEL PROPERLY TRAINED  
IN LOCKOUT PROCEDURES. PRODUCT SHOULD ONLY BE USED ON THE 
APPROPRAITE APPLICATION (S). FOLLOW PRODUCT INSTRUCTIONS FOR  
PROPER APPLICATION OF EACH PRODUCT. PROPERLY TRANIED PERSONNEL 
SHOULD CHECK TO ENSURE THAT PRODUCT IS SECURE AND EQUIPMENT  
WILL NOT OPERATE. FAILURE TO FOLLOW PRODUCT INSTRUCTIONS AND 
WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS BODILY INJURY OR DEATH. 

 
Materials Included 

a. 3-in-1 Plug Lockout Device 
(Part No. PL023) 

b. Instruction Label 
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Moraillon de verrouillage 
 
 

Procédure d’application 
1. Insérez la tête de la fiche dans le dispositif de verrouillage.  

2. Selon le diamètre du cordon, fermez le(s) couvercle(s) autour du cordon. 

3. Une fois le cordon sécurisé, soulevez et placez l’onglet (les onglets) du couvercle dans la zone de retenue.   

4. Insérez le cadenas. Assurez-vous que l’arceau du cadenas passe à travers tous les onglets situés dans le trou 
à arceau. 

5. Sécurisez le cadenas et assurez-vous de ne pas pouvoir retirer le cordon ou la fiche du dispositif de 
verrouillage. 

 
AVERTISSEMENT !   
LE PRODUIT NE DOIT ÊTRE UTILISÉ QUE PAR DU PERSONNEL ADÉQUATEMENT FORMÉ EN MATIÈRE 
DE PROCÉDURES DE VERROUILLAGE. LE PRODUIT NE DOIT ÊTRE UTILISÉ QUE SUR L’APPLICATION 
(LES APPLICATIONS) APPROPRIÉE(S). SUIVEZ LES DIRECTIVES DU PRODUIT POUR UNE APPLICATION 
ADÉQUATE DE CHAQUE PRODUIT. DU PERSONNEL ADÉQUATEMENT FORMÉ DOIT VÉRIFIER POUR 
S’ASSURER QUE LE PRODUIT EST SÉCURITAIRE ET QUE L’ÉQUIPEMENT NE FONCTIONNERA PAS. LE 
NON-RESPECT DES DIRECTIVES ET DES AVERTISSEMENTS DU PRODUIT PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES OU LA MORT. 

 
 

3-en-1 Cerrador de tapón 
 
Materiales incluidos 
a. Instrumento del cerrador de tapón 3-

en-1 (Pieza No. PL023) 
b. Etiqueta de instrucciones 

Procedimiento de aplicación 
1. Inserte la cabeza del tapón en el instrumento del cerrador.  

2. Dependiendo en el diámetro del cable, cierre la(s) tapa(s) alrededor del cable. 

3. Cuando el cable este seguro, alce y ponga la(s) orejeta(s) de la(s) tapa(s) en el área de soporte.   

4. Inserte el candado. Verifique que el grillete del candado pasa a través  de las aletas ubicadas en el agujero 
del grillete. 

5. Asegure el candado y verifique que el cable o el enchufe no puedan retirarse del instrumento del cerrador.  
 
¡ADVERTENCIA!   
ESTE PRODUCTO SOLO DEBE USARLO PERSONAL CAPACITADO EN PROCEDIMIENTOS DE BLOQUEO. 
ESTE PRODUCTO SOLO DEBE USARSE EN LAS APLICACIONES APROPIADAS. SIGA LAS 
INSTRUCCIONES DEL PRODUCTO PARA LA APLICACIÓN CORRECTA DE CADA PRODUCTO. PERSONAL 
CAPACITADO DEBERÁ ASEGURARSE DE QUE EL PRODUCTO ES SEGURO Y QUE EL EQUIPO NO 
OPERARÁ. SI NO SE SIGUEN LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS DEL PRODUCTO PODRÍAN 
OCASIONARSE LESIONES PERSONALES DE GRAVEDAD O LA MUERTE. 
 

 
Matériaux compris 

a. Dispositif de verrouillage pour fiche trois dans un 
(pièce n° PL023) 

b. Étiquette de directives 


